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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Yakan

1-1 Please wait for an 
interpreter.

boosoong boosoong 
ngagad kew see meg 
pepehateehee

Busung busung 
ngagad kew si meg-
pepehatihi

1-2 Please turn off your 
camera.

boosoong boosoong 
tambelen kameera 
noon

Busung busung 
tambelen kamera 
nun

1-3 Please turn off your 
recorder.

boosoong boosoong 
tambelen beedeeyoo 
noon

Busung busung 
tambelen bidiyu nun

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

teeyah lek katan see 
kamee mengeh atooran

Tiya’ lekkatan si kami 
menge aturan

1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

merma kew too ooh 
beng memoonakoon 
petoorool see atooran

Merma kew tu’u beng 
memunakun peturul 
si aturan
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1-6 This is not the public 
affairs office.

eeneen dooma een 
meyran pekaradja an 
opees

Inin dumain meyran 
pekaradjaan opis

1-7 I am not an official 
spokesperson.

akoo eeneen dooma 
een opeeseeyal aa ah 
tegebeesa

Aku inin domain 
opisiyal a’a tegebissa

1-8 He does not wish to 
give an interview.

ga ee seeyeh 
mekeh angan angan 
ngooroong eeneen 
pegooseesah

Ga’e siye meke-
angan angan 
ngurung inin peg-
usisa’

1-9 She does not wish to 
give an interview.

seeyeh ga ee 
mekeh angan angan 
ngooroong eeneen 
pegooseesah

Siye ga’e meke-
angan-angan 
ngurung inin peg-
usisa’

1-10 Do not take photos 
here.

da ah nged doh 
mengeh patah too ooh

Da’a ngeddo’ menge 
patta’ tu’u
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1-11 Do not take videos 
here.

da ah nged doh 
mengeh beedeeyoo too 
ooh

Da’a ngeddo’ menge 
bidiyu tu’u

1-12 Do not take photos of 
this place.

da ah nged doh 
mengeh patah see 
eeneen loogal

Da’a ngeddo’ menge 
patta’ si inin lugal

1-13 Do not take videos of 
this place.

da ah nged doh 
mengeh beedeeyoo 
see eeneen loogal

Da’a ngeddo’ menge 
bidiyu si inin lugal

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

da ah nged doh 
mengeh patah see 
eeneen deemboowah 
panyap

Da’a ngeddo’ 
menge patta’ si inin 
dimbuwa’ panyap

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

da ah nged doh 
mengeh beedeeyoo 
see eeneen 
deemboowah panyap

Da’a ngeddo’ 
menge bidiyu si inin 
dimbuwa’ panyap
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1-16 You cannot enter this 
area now.

ka oo ga ee mekeh 
asek see kawman koo 
eetooh

Ka’u ga’e meke-asek 
si kawman ku-itu

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

sababan see kehapan, 
ga ee koo mekebeesa 
pasalan see 
pengesooboo eeneen

Sababan si 
kehapan, ga’e ku 
mekebissa pasalan si 
pengesubu’ inin

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

ga ee koo mekebeesa 
pasalan see 
pengesooboo eeneen 
sampey ooboos eenoo 
see sah eeneen

Ga’e ku mekebissa 
pasalan si 
pengesubu inin 
sampey ubus inu-si-
sa’ inin

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ga ee keeteh 
mekepegloogat 
ta oohan atawa 
keleksahan eeneen 
kapanyapan dook 
eeneen meng hahabal

Ga’e kite 
mekepeglugat tauhan 
atawa kelekkasan 
inin kapanyapan duk 
inin menghahabal
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1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

ga ee keeteh 
mekepegloogat 
pegparagan 
soosoongoon dook 
eeneen meng hahabal

Ga’e kite 
mekepeglugat 
pegparagan 
susungun duk inin 
menghahabal

1-21
We do not discuss 
nuclear operations with 
the media.

ga ee keeteh 
mekepegloogat 
pegperagan neeyooklar 
dook eeneen meng 
hahabal

Ga’e kite 
mekepeglugat 
pegperagan 
niyuklar duk inin 
menghahabal

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

ga ee keeteh 
mekepegloogat 
pegparagan kemeekal 
dook eeneen meng 
hahabal

Ga’e kite 
mekepaglugat 
pegperagan 
kemikal duk inin 
menghahabal
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1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

ga ee keeteh 
mekepegloogat 
pegparagan 
baayoolojeekal dook 
eeneen meng hahabal

Ga’e kite 
mekepeglugat 
pegparagan 
bayulojikal duk inin 
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

eeneen eeyeh ___ 
meyran pakaradja an 
opees

Inin iye ___ meyran 
pakaradjaan opis

2-2 This is not the public 
affairs office.

eeneen doma een 
meyran pakaradja an 
opees

Inin domain meyran 
pakaradjaan opis

2-3 What is your name? eeneh en noo? Ine e’n nu?

2-4
What media 
organization do you 
represent?

eeneh meng hahabal 
toompookan kew 
kewakeelan?

Ine menghahabal 
tumpukan kew 
kewakilan?

2-5 Where is your 
organization based?

eeng geh eeneen 
toompookan noo pebet 
tad?

Ingge inin tumpukan 
nu pebettad?

2-6 What is your 
publication?

eeneh eeneen meyran 
bet taran noo?

Ine inin meyran 
bettaran nu?
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2-7 What is your program? eeneh programa noo? Ine programa nu?

2-8 What is the subject of 
this article?

eeneh araayat eeneen 
kesoolatan?

Ine arayat inin 
kesulatan?

2-9 What is your question? eeneh eeneen 
pengesooboo no?

Ine inin pengesubu 
n?

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

boosoong boosoong 
mekejaree kew 
ngesooboo see labey 
kesed deehan?

Busung busung 
mekejare kew 
ngesubu si labey 
keseddihan?

2-11 Could you please use 
simpler language?

boosoong boosoong 
mekejaree kew meesa 
tep pet hadja?

Busung busung 
mekejari kew missa 
teppet hadja?

2-12 What is your deadline? eeneh eeneen 
kepalsoohan noo?

Ine inin kepalsuhan 
nu?

2-13 Tomorrow soomoo Sumu

2-14 In two days see meendooweh el 
lew Si minduwe ellew 

2-7 What is your program? eeneh programa noo? Ine programa nu?
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2-15 In three days see meentel loo el lew Si mintellu ellew
2-16 Next week see dempeetooh Si dimpitu
2-17 Next month see demboowan Si dimbuwan

2-18 What is your phone 
number?

eeneh oombool 
telepoono noon?

Ine umbul telepuno 
nun?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

demboowah, dooweh, 
tel loo, ampat, leemeh, 
en nem, peetooh, 
walooh, seeyam, 
sempooh

Dembuwa’, duwe, 
tellu, ampat, lime, 
ennem, pitu’, walu’, 
siyam, sempu

2-20 Please say one 
number at a time.

boosoong boosoong 
bees sahoon 
dakaayooh oombool 
demboowah 
demboowah

Busung busung 
bissahun dakayu’ 
umbul dembuwa’ 
dembuwa’
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2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

warnah peneboolooy 
see eeneen araayat 
eeneh ayoos peh

Warna penebu’luy si 
inin arayat ine-ayus 
pe

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

neeyah warnah peg 
eemoon eemoon see 
eeneen araayat

Niya’ warna’ peg-
imun imun si inin 
arayat

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

eeyeh oras see eeneen 
warnah peboolooyan 
gah peh kepegma 
oopak katan

Iye uras si inin warna 
pebu’luyan ga’ pe 
kepegmaupakkatan
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge 
where it can be seen.

oosahoon eeneen 
sapah eeyeh teketeh

Usahun inin sapa iye 
tekete

3-2 Leave your camera 
with this person.

ambanoon kameera 
noo dook aa ah eeneen

Pebinun kamera nu 
duk a’a inin

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

ambanoon selpon noo 
dook aa ah eeneen

Pebinun selpon nu 
duk a’a inin

3-4 I am your escort. akoo eeneen abaay 
noo Aku inin abay nu

3-5 He is your escort. seeyeh eeneen abaay 
noo Siye inin abay nu

3-6 She is your escort. seeyeh eeneen abaay 
noo Siye inin abay nu

3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

beet too oo see eeneen 
___ metro kahabah 
oras see akoo

Bittu’u si inin ___ 
metro kahab oras si 
aku
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3-8 Follow her petoorool see dendeh Peturul si dende
3-9 Follow him petoorool see lel la Peturul si lella

3-10 Follow me petoorool see akoo Peturul si aku
3-11 Follow them petoorool see seeyeh Peturul si siye

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

ka oo pesaakey dook 
akoo see sakatan 
eeyan

Ka’u pesakey duk 
aku si sakatan iyan

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

ka oo pesaakey dook 
kamee see sakatan 
eeneen

Ka’u pesakey duk 
kami si sakatan inin

3-14 You will ride with him 
in that vehicle.

ka oo pesaakey dook 
seeyeh, lel la see 
sakatan eeyan

Ka’u pesakey duk 
siye, lella si sakatan 
iyan

3-15 You will ride with her. ka oo pesaakey dook 
seeyeh, dendeh

Ka’u pesakey duk 
siye, dende
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seeyeh, dendeh

Ka’u pesakey duk 
siye, dende

3-8 Follow her petoorool see dendeh Peturul si dende
3-9 Follow him petoorool see lel la Peturul si lella

3-10 Follow me petoorool see akoo Peturul si aku
3-11 Follow them petoorool see seeyeh Peturul si siye
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that vehicle.
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3-16 You will ride with them. ka oo pesaakey dook 
seeyeh

Ka’u pesakey duk 
siye

3-17 Keep your helmet on. pebet taroon helmet 
noon

Pebettarun helmet 
nun

3-18 Keep your seat belt 
on.

pebet taroon setbelt 
noon

Pebettarun setbelt 
nun

3-19 Keep the window 
closed.

pebet taroon tandawan 
noo tambel

Pebettarun 
dandawan tambel
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give 
an interview.

ga ee koo mekeh 
angan angan 
ngooroong peg 
ooseesah

Ga’e ku meke angan 
angan ngurung peg-
usisa’

4-2 He does not wish to 
give an interview.

ga ee seeyeh 
mekeh angan angan 
ngooroong peg 
ooseesah

Ga’e siye meke 
angan angan ngurung 
peg-usisa’

4-3 She does not wish to 
give an interview.

ga ee seeyeh 
mekeh angan angan 
ngooroong peg 
ooseesah

Ga’e siye meke 
angan angan ngurung 
peg-usisa’

4-4
I am not qualified 
to answer that 
question.

akoo ga ee teh etoong 
namboong eeyan 
pengesooboo

Aku ga’e te etung 
nambung iyan 
pengesubu
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4-5 She is not qualified to 
answer that question.

seeyeh ga ee teh 
etoong namboong 
eeyan pengesooboo

Siye ga’e te etung 
nambung iyan 
pengesubu

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

seeyeh ga ee teh 
etoong namboong 
eeyan pengesooboo

Siye ga’e te etung 
nambung iyan 
penesubu

4-7 He does not want to 
answer that question.

seeyeh ga ee 
mabaayah namboong 
eeyan pengesooboo

Siye ga’e mabaya’ 
nambung iyan 
pengesubu

4-8 She does not want to 
answer that question.

seeyeh ga ee 
mabaayah namboong 
eeyan pengesooboo

Siye ga’e mabaya’ 
nambung iyan 
pengesubu

4-9 I will not answer this 
question.

akoo ga ee namboong 
see eeneen 
pengesooboo

Aku ga’I nambung si 
inin pengesubu

4-5 She is not qualified to 
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nambung iyan 
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4-9 I will not answer this 
question.

akoo ga ee namboong 
see eeneen 
pengesooboo

Aku ga’I nambung si 
inin pengesubu



4-10 I have no answer at 
this time.

akoo gah neeyah 
samboong see oras 
eeneen

Aku ga’ niya’ 
sambung si oras inin

4-11 I would like to stop this 
interview.

kebaayaan koo 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kambayan ku 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-12 She would like to stop 
this interview.

kebaayaan see seeyeh 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kebayaan si siye 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-13 He would like to stop 
this interview.

kebaayaan nen 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kebayan nen 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-14 No comment. gah neeyah bees sa Ga’ niya’ bissa

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

boosoong boosoong 
mekejaree ngesooboo 
kew tep pet hadja see 
lapal eeneen?

Busung busung 
mekejari ngesubu 
kew teppet hadja si 
lapel inin?

4-10 I have no answer at 
this time.

akoo gah neeyah 
samboong see oras 
eeneen

Aku ga’ niya’ 
sambung si oras inin

4-11 I would like to stop this 
interview.

kebaayaan koo 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kambayan ku 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-12 She would like to stop 
this interview.

kebaayaan see seeyeh 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kebayaan si siye 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-13 He would like to stop 
this interview.

kebaayaan nen 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kebayan nen 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-14 No comment. gah neeyah bees sa Ga’ niya’ bissa

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

boosoong boosoong 
mekejaree ngesooboo 
kew tep pet hadja see 
lapal eeneen?

Busung busung 
mekejari ngesubu 
kew teppet hadja si 
lapel inin?

4-10 I have no answer at 
this time.

akoo gah neeyah 
samboong see oras 
eeneen

Aku ga’ niya’ 
sambung si oras inin

4-11 I would like to stop this 
interview.

kebaayaan koo 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kambayan ku 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-12 She would like to stop 
this interview.

kebaayaan see seeyeh 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kebayaan si siye 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-13 He would like to stop 
this interview.

kebaayaan nen 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kebayan nen 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-14 No comment. gah neeyah bees sa Ga’ niya’ bissa

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

boosoong boosoong 
mekejaree ngesooboo 
kew tep pet hadja see 
lapal eeneen?

Busung busung 
mekejari ngesubu 
kew teppet hadja si 
lapel inin?

4-10 I have no answer at 
this time.

akoo gah neeyah 
samboong see oras 
eeneen

Aku ga’ niya’ 
sambung si oras inin

4-11 I would like to stop this 
interview.

kebaayaan koo 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kambayan ku 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-12 She would like to stop 
this interview.

kebaayaan see seeyeh 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kebayaan si siye 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-13 He would like to stop 
this interview.

kebaayaan nen 
pareheng see eeneen 
peg ooseesah

Kebayan nen 
pareheng si inin peg-
usisa’

4-14 No comment. gah neeyah bees sa Ga’ niya’ bissa

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

boosoong boosoong 
mekejaree ngesooboo 
kew tep pet hadja see 
lapal eeneen?

Busung busung 
mekejari ngesubu 
kew teppet hadja si 
lapel inin?



4 4

44

4-16 This interview is over. eeneen pengesooboo 
ooboos neh

Inin pengesubu ubus 
ne

4-16 This interview is over. eeneen pengesooboo 
ooboos neh

Inin pengesubu ubus 
ne 4-16 This interview is over. eeneen pengesooboo 

ooboos neh
Inin pengesubu ubus 
ne

4-16 This interview is over. eeneen pengesooboo 
ooboos neh

Inin pengesubu ubus 
ne



PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ teeyah neh pesong 
song

___ tiya’ ne pesong 
song

5-2 I will call on you to 
speak.

akoo ngelengngan see 
ka oo para memes sa

Aku ngelengngan si 
ka’u para memessa

5-3 He will call on you to 
speak.

seeyeh ngelengngan 
see ka oo para memes 
sa

Siye ngelengngan si 
ka’u para memessa

5-4 She will call on you to 
speak.

seeyeh ngelengngan 
see ka oo para memes 
sa

Siye ngelengngan si 
ka’u para memessa

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

boosoong boosoong 
ngesooboo hadja 
demboowah 
pengesooboo beng 
kew neeleengnganan

Busung busung 
ngesubu hadja 
dembuwa’ 
pengesubu bang kew 
nilingnganan
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5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

mekejaree kew 
ngesooboo 
demboowah kabeen 
nal pengesooboo beng 
see ka oo neh

Mekejari kew 
ngesubu dembuwa’ 
kabinnal pengesubu 
beng si ka’u ne

5-7
Please wait for the 
interpreter to translate 
your question.

boosoong boosoong 
ngagad kew see 
megpepehateehee 
soopaaya mekema ana 
see pengesooboo noo

Busung busung 
ngagad kew si 
megpepahati supaya 
mekemaana si 
pengesubu nu

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

boosoong boosoong 
ngagad kew see 
megpepehateehee 
soopaaya mekema ana 
see samboong noo

Busung busung 
ngagad kew si 
megpepahati supaya 
mekemaana si 
sambung nu
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5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

eeyan eeneen seed 
dee pengesooboo; 
segooroo kaloo kaloo 
neeyah eeneen oras 
teh bees sa see 
soosoongoon

Iyan inin sedde’e 
pengesubu; suguru 
kalu kalu niya’ inin 
oras te bissa si 
susungun

5-10 We ran out of time. keeteh eeneen keh 
ooboosan oras

Kite inin ke-ubusan 
oras

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

beng seeyeh 
ngakoo ka oo habal, 
neseeseeteh kew 
ngooroong beng 
seeneh kekontak noo 
___

Beng siye ngaku ka’u 
habal, nesisite kew 
urungan beng seene 
kekontak nu ___
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5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

beng seeyeh 
ngakoo ka oo habal, 
neseeseeteh kew 
ngooroong koontak 
habal seeseeyeh

Beng siye ngaku ka’u 
habal, nesisita kew 
ngurung kontak habal 
si siye

5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

beng ka oo ngejanjeeh 
see akoo habal, 
soobey teh ed 
pengooroong noo 
eeneen kontak noo 
habal see akoo

Beng ku ngejanji’ si 
ka’u habal, subey 
teed pengurung nu 
inin kontak nu habal 
si aku

5-14 Another session will 
take place later today.

eeneen sad dee 
pegtoompook meg 
hadeel pesong song el 
lew eeyan

Inin saddi pegtumpuk 
meghadil pesong 
song ellew iyan
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pegtindan nu
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5-16 Thanks for your 
understanding.

meg sookool see 
pegkehatee noo

Meg-sukul si 
pegkehati nu
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

akoo eeneen dooma 
een opeeseeyal aa ah 
tegebees sa

Aku inin domain 
opisiyal a’a tegebissa

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

boosoong boosoong 
ngagad see eeneen 
mayran pekeradja an 
kewakeelan

Busung busung 
ngagad si inin 
mayran pekeradjaan 
kewakilan

6-3 I can only tell you what 
I know.

akoo eeneen ngaka 
see ka oo eeyeh 
eeneen keta oohan koo

Aku inin ngaka si ka’u 
iye inin ketauhan ku

6-4 The situation is under 
control.

eeneen kahalan see 
deyaleman manda ten

Inin kahalan si 
deyaleman manda 
ten
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6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

heenang ten kemoon 
teh heenang ten 
soopaaya mepebet tad 
olden

Hinang ten kemun te 
hinang ten supaya 
mepepebettad uldin

6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

heenang teh kemoon 
teh heenang ten 
soopaaya mekesagang 
keel looman

Hinang te kemun te 
hinang ten supaya 
meke sagang ke-
elluman

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

heenang teh kemoon 
teh heenang 
ten soopaaya 
mepeteembool keel 
looman

Hinang te kemun te 
hinang ten supaya 
mepetimbul ke-
elluman

6-8 There was an incident. neeyah eeneen 
keheroobeeloohan

Niya’ inin 
keherubiluhan

6-9 The incident is under 
investigation.

eeneen 
keheroobeeloohan 
deyaleem pareeksah

Inin keherubiluhan 
deyalim pariksa’
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6-10 We are taking this 
matter very seriously.

keeteh eeneen 
maayam parkala teh ed

Kite inin mayam 
parkala teed 

6-11 People have been 
injured.

mengeh 
kemanooseeya an 
kebakatan

Menge 
kemenusiyaan 
kebakatan

6-12 Civilians have been 
injured.

mengeh keh aa ahan 
kebakatan

Menge kea’an 
kebakatan

6-13 Police have been 
injured. polees kebakatan Polis kebakatan

6-14 Service members have 
been injured.

mengeh nabang 
sakoop eeneen 
kebakatan

Menge nabang sakup 
inin kebakatan

6-15 Service members have 
been killed.

mengeh nabang 
sakoop eeneen matey

Menge nabang sakup 
inin matey

6-16 People have been 
killed.

mengeh 
kemenooseeya an 
eeneen matey

Menge 
kemenusiyaan inin 
matey
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6-17 Civilians have been 
killed.

keh aa ahan eeneen 
matey Ke-a-ahan inin matey

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

en ga ee mekeloowas 
sampey mengeh keh 
oojoolan lahaseeyah 
mepehatee

E’n ga’e mepeluwas 
sampey menge 
ke-ujulan lahasiya’ 
mepehati

6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

eeyeh opeseeyalee 
ngebes sa eeneen 
pepeetoo pesongsong

Iye opesiyale 
ngebessa inin pepitu 
pesongsong

6-20 Appropriate action will 
be taken.

beng eeneh 
pegsababan soobey 
salaysaayen

Beng ine pegsababan 
subey salaysayen

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

ed doh teh meesan 
eeneh poohoon eeyeh 
ga ee hap heenang 
eeneen teh ed

Iddo’ te misan ine 
puhun iye ga’e hap 
hinang inin teed
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6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

sakep na kamee 
eeneen peten na an 
eeyeh kebet taran 
eenseedenteh

Sakep na kami 
inin petennaan iye 
kebettaran insidente

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

meg ampoon kew 
soomeygoowah 
soobey kew ngagad 
see poohoon

Meg-ampun kew 
sumeguwa subey 
kew ngagad si puhun

6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

sakep na kamee 
eeneen peten na an 
eeyeh kebet taran 
eenseedenteh

Sakep na kami 
inin petennaan iye 
kebettaran insidente

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

meg ampoon kew 
soomeygoowah 
soobey kew ngagad 
see poohoon

Meg-ampun kew 
sumeguwa subey 
kew ngagad si puhun

6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

sakep na kamee 
eeneen peten na an 
eeyeh kebet taran 
eenseedenteh

Sakep na kami 
inin petennaan iye 
kebettaran insidente

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

meg ampoon kew 
soomeygoowah 
soobey kew ngagad 
see poohoon

Meg-ampun kew 
sumeguwa subey 
kew ngagad si puhun

6-22
We have secured the 
area where the incident 
occurred.

sakep na kamee 
eeneen peten na an 
eeyeh kebet taran 
eenseedenteh

Sakep na kami 
inin petennaan iye 
kebettaran insidente

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

meg ampoon kew 
soomeygoowah 
soobey kew ngagad 
see poohoon

Meg-ampun kew 
sumeguwa subey 
kew ngagad si puhun



ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions		    7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control		    8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification		    9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions			   10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions			   11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation				   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide				   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Naval Commands Survival Kit contains:
	 1.  Bridge Commands			     8.  Questions and Needs
	 2.  Range Commands 			     9.  Prisoner Questions 
	 3.  Critical Commands			   10.  Greetings and Instructions
	 4.  Security – VBSS			   11.  Emergency Terms
	 5.  Shipboard Bridge Terms			  12.  Directions	
	 6.  Military Ranks				   13.  Numbers	
	 7.  Logistic				    14.  Days of the Week/Time
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